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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 3

	Галузь знань

03 «Гуманітарні науки»
 (шифр, назва)
	за вибором студента



	Модулів – 2
	Спеціальність

035 «Філологія»

 (шифр, назва)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 3
	035.055 Романські мови та літератури (переклад включно), перша - французька 
	1- ий
	

	Курсова робота: − 
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 90
	
	1-ий
	

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних 

1 сем.: 2 

самостійної роботи студента 4


	Освітньо-кваліфікаційний рівень: 

«магістр»


	16-
	 

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	

	
	
	Лабораторні

	
	
	
	

	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	

	
	
	

	
	
	Вид контролю: 

Модульні контрольні роботи, залік


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить (%):

для денної форми навчання –

для заочної форми навчання –  

1.РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ

	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	КСП.01(КЗН.06).01
КСП.01.ЗП.Р.01
КЗН.06.ЗР.Р.03

	Знання культурних та історичних передумов розвитку українського та французького музичного мистецтва ХХ століття; володіння терміносистемою аналізу поетичного мовлення; виявлення синтаксичних, лексико-семантичних, фонетико-просодичних засобів екстраполяції музичного мистецтва в поетичне мовлення. 


	КСП.01(КСП.02).02
КСП.01.ЗП.Р.02


	Уміти  застосовувати зіставно-типологічний метод аналізу поетичного тексту;

дійснювати лексико-семантичний та граматичний аналіз потичного мовлення; 

виокремлювати і аналізувати засоби перенесення ефектів музики в поетичний твір;

проводити міжтекстуальні паралелі у французькому і українському поетичному і музичному дискурсах.


2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ
 2.1. ЛЕКЦІЇ
	Шифр змістового

модуля
	Назва змістового модуля
	Кількість аудиторних годин

	КСП.01(КЗН.06).01

	Змістовий модуль 1. Українська та французька музика і поезія у їх взаємовпливі та взаємопроникненні.
	16

	КСП.01(КСП.02).02

	Змістовий модуль 2. Мала поетична проза і музика
	16


       2.2.  Самостійна робота студента:

               (денна форма навчання)                      58
_____________________________________________________________                 

3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ

1.Стецько Я.Т. Французька та українська поезія першої половини ХХ століття. Семантико-стилістична типізація : монографія / Я.Т. Стецько. – Ужгород : Ґражда, 2013. – 228 с. – ISBN 978-966-176-085-0.

2. Наливайко Д. Взаємозв’язки і взаємодії літератури й інших мистецтв в аспекті компаративістики. Дмитро Наливайко. – Київ, 2003 // Літературний дискурс: генезис, рецепція, інтерпретація (літературознавчий, культурологічний і методичний аспекти) Зб. Матеріалів міжнародної конференції. C. 3-25.

3. Стецько Я.Т. Музикальність української та французької прози другої половини ХХ століття: (на матеріалі творів О. Довженка, М. Вінграновського та А. Боско) / Я.Т. Стецько // К.: Слово і час. – 2017. - № 2. - С. 20-31.

Електронні ресурси

1. https://journals.openedition.org/labyrinthe/246?lang=en
2. https://fr.wikipedia.org/.../Regards_sur_la_poésie_du_XXe_s.

3. https://www.persee.fr/doc/igram_0222-9838_2002_num_94_1_2670
1. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента здійснюється в національній 4-бальній системі (“5”, “4”, “3”, “2”). Критерії такого оцінювання подані в таблиці далі (1 – № п/п; 2 – види навчальної діяльності; 3 – оцінка; 4 – критерії оцінки).

	1
	2
	3
	4

	1.
	Аудиторна

робота
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	2.
	Самостійна робота студента
	5
	90-100% виконаних робіт 

	
	
	4
	75-89% виконаних робіт

	
	
	3
	50-74% виконаних робіт

	
	
	2
	Менше 50% виконаних робіт

	3
	Модульна контрольна робота
	5
	90-100% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	4
	75-89% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	3
	50-74% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи

	
	
	2
	Менше 50% виконання усіх розділів модульної контрольної роботи


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОГО НАВЧАННЯ

Шкала оцінювання: Університету, національна та ECTS

	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою
	

	
	
	
	Оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 –100
	А
	Відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	Дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	Добре
	
	

	61-70
	D
	Задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	Достатньо
	
	

	1-50
	FX
	Незадовільно
	Незадовільно
	Не зараховано


Перелік питань на залік:
1. Розвиток новаторських тенденцій в українському музичному мистецтві ХХ століття.
2. Музика Франції ХХ століття. Традиція і новаторство.

3. Вплив поезії символістів на поетичной дискурс ХХ століття в Україні і у Франції.
4. Екстраполяція в поетичний дискурс елементів музики.

5. Міжтекстуальні зв’язки музичного і поетичного мистецтва у французькій та українській поезі.

6. Візуалізація кольору і форми засобами мови.

7. Соноризація природній явищ мовними засобами

8. Передача дотику, руху і темпу мовними засобами.

9. Експресія ритміки поетичного тексту ХХ століття.
10. Порівняльний аналіз вибраних французьких та українських поезій в аспекті кожного з попередніх запитань..

Автор   _______________/доц..Стецько Я.Т.
